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R ÉUNIS en assemblée générale extraordinaire
à Ustaritz vendredi dernier, les adhérents
d’AB se sont prononcés en faveur d’une
alliance avec les trois autres partis abertzale

d’Iparralde lors des prochaines élections législatives de
2007. Parmi les diverses configurations proposées,
l’union des abertzale a recueilli l’adhésion de la grande
majorité des militants. Signe que la volonté d’union a
prévalu sur toute autre considération.

La donne politique nouvelle ouverte par le cessez-le-feu
d’ETA, la demande d’union exprimée par les électeurs,
la modestie du poids électoral des abertzale, toutes ten-
dances confondues, en Iparralde, ont été quelques-uns
des arguments qui ont emporté la décision. La direction
du mouvement a reçu mandat de porter auprès de Bata-
suna, d’EA et du PNV une proposition de coalition pour
les échéances de l’année prochaine. 

Dans l’esprit des militants d’AB, il ne s’agit nullement
d’un vague rassemblement de circonstance qui gomme-
rait artificiellement les spécificités et les différences
d’approche des quatre partis. La proposition se veut
porteuse d’une volonté de construction d’un projet poli-
tique commun, propre à Iparralde, appelé à donner du
poids à la démarche souverainiste et alternative des
abertzale. Elle participe d’une démarche qui souhaite se
projeter au-delà des législatives de 2007 et préparer les
échéances des élections locales à venir.

Il ne faut pas mésestimer l’ampleur de la tâche, tant
sont grandes les divergences entre les partis (Batasuna,
EA, PNV) importés d’Hegoalde et peu en prise avec la
réalité sociale d’Iparralde et AB, représentant de
l’abertzalisme historique des trois provinces, dont les

militants sont depuis toujours profondément impliqués
dans la vie sociale, économique ou culturelle d’ici. Dé-
passer les chapelles pour que le projet abertzale gagne
en crédibilité aux yeux de l’électorat d’Iparralde qui res-
te encore largement à convaincre, tel est le choix d’AB.
Cette volonté d’unité traduit bien le degré de maturité et
de responsabilité politiques atteint par AB.

Pour autant, tenter de surmonter les divergences ne
signifie pas rechercher à tout prix un consensus mou
dans lequel chacun perdrait son âme. Il n’est pas ques-
tion que les identités s’effacent au profit d’une union
désincarnée. Ce qu’AB propose est une coalition des
forces pour un projet abertzale fédérateur, un projet en
phase avec la réalité de la société d’Iparralde, et pre-
nant résolument en compte les préoccupations des ci-
toyens en matière d’emploi, de politique du logement ou
bien de lutte contre la précarité. Tant de sujets sur les-
quels le discours abertzale doit être audible s’il veut être
crédible.

Les élections hexagonales sont traditionnellement peu
favorables aux porteurs des idées abertzale, l’électorat
étant mobilisé par les enjeux nationaux français. Dans
ce contexte, une coalition des quatre partis portant un
projet commun et parlant d’une même voix aurait plus
de poids et donc davantage de chance d’être entendue. A
ce jour, il n’y a jamais eu d’alliance de tous les abertza-
le pour des élections. A chaque rendez-vous électoral,
chacun est allé à la bataille séparément. De cette propo-
sition d’union pourraient naître une espérance et un
élan donnant du corps à notre action. C’est le pari pris
par les militants d’AB. Les mois qui viennent diront
quel accueil lui sera réservé.

S EASKAK kudeatzen duen proiektu baten izena da.
Ikastola askotan Euskaraz Bizi lantalde bat aurkitzen
ahal da. Izenak pentsarazten duen bezala, proiektu
horrek euskararen erabilpena sustatzea du helburu.

Ikastolan eta ikastolatik kanpo. Euskaraz Bizi lantaldeak,
ekintza ezberdinen bidez, burasoen arteko komunikazioa ahal
bezainbat euskalduntzea entseatzen dira. Ber maneran, Euska-
raz Bizik, buraso euskaldun edo erdaldunei, haurren euskal-
duntzean ainitz laguntza ekartzen ahal dutela erakusten die. 

Gaur egun, bigarren atal hori biziki garrantzitsua da. Ikasto-
len hasieran (duela 37 urte), burasoen gehiengoa euskalduna
bazen, gaur ikastolek dituzten kasik 2.200 ikasleen gehiengoak
familian ez du euskara entzuten edo oso gutti. Datu hori kon-
duan hartuz, Hiriondo ikastolako Euskaraz Bizi taldeak anto-
latu du duela gutti hitzaldi bat: «Burasoen eginbeharrak,
murgiltze sistema batean eskolatuak diren haurren laguntzeko
orduan» izenburukoa. 

Lehenik eta hasteko, azpimarratu behar da hitzaldi guzia eus-
karaz egina izan dela! Entzulegoaren parte batek (ia 20 pertso-
nek) euskara ez zekitenez, zuzeneko itzulpenekin jarraitu du
hitzaldia. On da ikustea, teknika (mikro bat eta 20 entzungai-
lu), eta, itzultzaile gisa bi borondate oneko elebidun, aski izan
direla euskararen muga klasikoa den «hertsitasuna edo hetsidu-
ra» gainditzeko! Antolaketa molde hori azpimarratzekoa da.
Eta oraino eredugarriagoa da jakinez hizlari guziek frantsesa
euskara bezain untsa hitzegiten ahal zutela arrats hartan! Pla-
zer bat da ikustea frantses elebakarrek ere interesekin jarraitu
dutela denbora osoan euskaraz egina izan den hitzaldia. Ez ote
dea hola ekuazio triste bezain famatu bat deuseztu: 20 euskal-

dun + erdaldun 1 = 21 erdaldun? Arrats horrek erakutsi dau-
ku: 20 euskaldun + 20  erdaldun + entzungailu ta itzultzaileak
= arrats goxo bezain interesante bat denentzat… eta euskaraz! 

Bestalde, mintzalarien mezua, murgiltze sistemari buruz, oso
aberasgarria izan da. Bereziki euskararen zabaltzeko eta in-
dartzeko moldeen ezagutzeko gogoa dutenentzat. Hitzaldiko
parte hartzaileek argi eta garbi utzi dute murgiltze sistemak
munduan zehar eta duela aspaldi dituen emaitza onak. Inkes-
tek erakusten dute zailtasunak dituzten ikasleek ere, —alegia,
adimen maila apala, etorkin heldu berria, bertako talde etniko
gutxitua, eta abar— emaitza onak lortzen dituztela murgilketa
ereduekin. Orokorki, murgiltze sistemako ikasleek eredu eleba-
karretan jarraitu duten ikasleek baino eskola lorpen hobeak
lortzen dituzte eta beste hizkuntza batean nolabaiteko ezagutza
lortzen dute!

Alta Seaskako langile, erakasle eta burasoek anitz urtez ba-
kar bakarrik behar ukan dute aldarrikatu eta defendiatu mur-
giltze sistemaren balioa! Parean frantses adminiztrazioak, bai
eta hautetsiek ez zuten lana errexten. 

Azkenik, hainbat urtez lokartuak ziren instituzioen ordezka-
riek ulertarazi nahi izan digute, duela gutti prentsaren bidez,
Seaskako buruzagitza, erakasle eta burasoen ekintza (Paueko
Inspekzioaren okupatzea) indar-erlazio logika antzua dela. Gu-
re aldetik, egunero egin ahalak egiten ari diren Seaskako 165
bat erakasle eta 12 bat langileei bai eta Ikastoletako burasoei
eskerrak nahi dizkiegu eman. Biziki argi baita 1969tik geroztik,
«lasai-lasai, xintxo xintxo egon eta dena konponduko da…»
erraiten dutenen interesen gainetik, Euskararen Biziarazteko
neurriak aldarrikatzen eta har arazten jakin dutela! 

éDITORIAL sAR HITZA

Un projet politique pour Iparralde

Euskaraz Bizi !
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LA France a découvert
son énorme retard par
rapport à des pays plus

décentralisés et plus mobiles.
Elle n’a formalisé que récem-
ment ses régions à pôle de
compétence. L’Europe, de toute
façon, n’accordera que peu de
soutien ou pas du tout, hors les
mises en place de politique ré-
solument tournée vers la re-
cherche et l’innovation (c’est le
discours qu’a tenu ce mois-ci un
«délégué économique» de la ré-

gion, lors d’une cession de Ga-
rapen Kontseilua à la CCI).
Le Président de la région Aqui-
taine Alain Rousset, sur France
Inter, a fortement épilogué sur le
centralisme négatif et les diffé-
rents niveaux administratifs de
prise de décision en France, en
citant en exemple le Pays
Basque, et la Catalogne «espa-
gnole», mais aussi l’Italie ou l’Al-
lemagne. Il a émis de gros
doutes sur le réveil tardif de
l’hexagone et a déploré cette
maladie française de la planifi-
cation rationnelle à outrance et
des réunions multi-ministérielles
qui ralentissent mises en place
et réactivité. Si le Président
Rousset lit Enbata, peut-être
voudra-t-il compléter utilement
cet article…

Au risque de la High-Tech
Il semble donc qu’il n’y ait d’es-
poir que dans la High-Tech. Tout
excès étant condamnable, qu’il
me soit permis ici, d’évoquer
quelques constats:
— Ce qu’on appelle le «ticket
d’entrée» est élevé dans ces en-
treprises: études et prototy-
pages longs et délicats (pour
trouver ce que les autres n’ont
pas trouvé…), donc un finance-
ment difficile. Bien sûr, ces en-
treprises sont aidées par des
fonds publics (type Anvar), mais
aussi des sociétés de capital-
risque (institutionnelles, semi-
privées ou atypiques: Herrikoa).
—  Les risques y sont bien sûr

élevés (le porteur du projet vous
dira toujours «à la hauteur des
espérances»…), les échecs
nombreux (voir les effets de la
bulle informatique des années
2001/2002, dont la Bourse ne
s’est pas encore remise).
— Les environnements sont
souvent concentrationnaires
(marchés stratégiques type dé-
fense, télécommunications,
énergie, aéronautique…) et les
rachats par les grands groupes
plus puissants, fréquents: ils se
payent ainsi des bureaux d’étu-
de motivés, à peu de frais, et
avec des rendements plus effi-
caces.
— Les effectifs sont souvent re-
crutés en dehors du Pays
Basque.
Pourtant cette piste est utile et
tout le monde s’accorde à dire
que ce qui se passe du côté
d’Estia ou de Bidart est remar-
quable…

Le travail manuel 
a mauvaise presse

Mais, y a-t-il désertion de l’entre-
prise traditionnelle? Est-ce vrai-
ment déshonorant de peindre,
clouer, mettre à niveau, visser,
sous-traiter, préparer des com-
mandes dans un entrepôt ou fai-
re du commerce?
— Récemment, un PDG d’un
grand groupe de Soule, ques-
tionné par un animateur qui pre-
nait pour exemple les nouveaux
marchés de travail des services
à la personne (assistance aux
personnes âgées, sous-traitan-
ce multifonction pour les travaux
divers des résidences pavillon-
naires, etc.), s’interrogeait sur la
pérennité du «compte d’exploita-
tion d’Iparralde» qui ne vendrait
pas de produits ou de services
«en dehors de ses frontières»…
—  L’an dernier, un chef d’entre-
prise de constructions métal-
liques dont une filiale est à
Gasteiz, me précisait l’immense
difficulté de recrutement de main
d’œuvre, et l’appel même en
Hegoalde à de la main d’œuvre
venant de «fort loin».
—  L’entreprise de travail ma-
nuel a donc mauvaise presse
(sauf certains employeurs de
travaux manuels qui constituent
de véritables «sirènes»: emplois
publics type municipalités, ou
gros employeurs type groupe in-

ternational aéronautique, etc.).
C’est malheureusement un phé-
nomène général qui se produit
ici. Sans doute conviendrait-il de
développer aussi les salaires,
conditions de travail et autres
obstacles, mais il serait aussi in-
téressant de faire connaître de
l’intérieur le vécu des différents
métiers…

La sous-traitance et
l’import-export «honteux»

Je me risque à la synthèse en
faisant remarquer aussi qu’il y a
des ponts possibles entre l’en-
treprise traditionnelle et la High-
tech; une entreprise nouvelle a
souvent intérêt à asseoir sa si-
tuation en se plaçant aussi sur
le marché de la sous-traitance,
cela lui permet de développer en
parallèle son produit «propre,
nouveau et à risque» et d’amor-
tir au moins partiellement son
outil. Historiquement d’ailleurs
certaines entreprises ont
d’abord débuté par «l’alimentai-
re»: par exemple la sous-traitan-
ce sans avenir et que personne
ne veut faire ou l’import-export
«honteux»… pour ensuite avoir
des niveaux de technicité et
d’excellence importants. Il ne
faut pas refuser le monde du
«travail traditionnel».
Enfin, au niveau du contexte
économique, pourquoi ne pas
évoquer certaines conditions
d’environnement qui pourraient
aider: écart nécessaire à creu-
ser «par le haut» entre le RMI et
le SMIG, souplesse à trouver
dans les fonctionnements qui fe-
raient que toute personne au
RMI aurait un intérêt concret et
palpable à travailler partielle-
ment (par exemple par libération
de journées entières…), facilités
à trouver pour ceux qui sont
confrontés sur le terrain à l’em-
bauche de collaborateurs (sans
évoquer les difficultés juridico-
administratives liées au contrat
de travail, ni à la rédaction de la
feuille de paye).
En conclusion, nous sommes
loin du propos initial et cette ré-
flexion est donc relativement dé-
cousue. Une personne de
l’équipe motivée qui anime cette
chronique, me faisait remarquer
que les articles étaient rarement
(sauf le cas récent de B. Casto-
rène) suivis de débat.
Peut-être celui-ci le sera-t-il? En
attendant, gero arte eta ongi
segi.

CETTE SEMAINE

TARTARO
s’est étonné

… pas tant que ça du soupçon de délit d’initié qui
frappe Noël Forgeard, co-président d’EADS. Il a
réalisé en mars plusieurs millions d’euro de plus-
values en levant pour 2,5 millions d’euro de ses
stock options, trois mois avant la chute du cours
d’EADS, à la suite de l’annonce du retard de livrai-
son de l’Airbus A 380. Alors que l’avion prenait du
retard, lui s’empressait de prendre de l’avance...
sur les bénéfices.
… pas tant que ça de l’arrestation, le vendredi 16,
près du lac de Côme, du Prince Victor-Emmanuel de
Savoie, prétendant au trône d’Italie. Il est accusé par
le parquet de Potenza, dans le sud du Pays, d’«asso-
ciation de malfaiteurs aux fins de corruption, de faux,
et d’exploitation de la prostitution». Il peut s’estimer
heureux de l’abolition de la peine de mort dans son
pays, sinon il risquait de finir en gibier de Potenza…
… de voir Nicolas Sarkozy promettre de régulari-
ser des familles étrangères sans papiers dont
«l’enfant, né en France, ou arrivé en très bas âge,
est scolarisé en France, ne parle pas la langue de
son pays d’origine [et] n’a aucun lien avec ce
pays». Question: cette logique est-elle à rappro-
cher des accusations portées par le juge aux af-
faires familiales de Bayonne, Florent Szewczyk,
qui accusaient les Ikastolas de favoriser l’accultu-
ration et la déculturation. Ces dernières ne se-
raient-elles acceptables que par la langue de la
République?
… de la décision du CSA (Conseil Supérieur de l’Au-
diovisuel), présidé par Dominique Baudis, de compta-
biliser dans le temps de parole de l’opposition les
interventions de Bayrou et des 9 députés UDF ayant
voté la mention de censure contre le gouvernement
Villepin. En France, on a le droit d’être au centre…
mais à condition d’être à gauche ou à droite!
… que Patrick OlIier, député UMP et compagnon
de Michèle Alliot-Marie, se fasse traiter de «crétin
des Alpes», et qu’un grand journal imprime le
tout. Ollier n’a cependant pas fait comme Aitor
Arandia (PNV) qui s’était fait traiter de «Basqui-
gnol», lui, au moins, n’a pas traîné le journal en
justice…
… que le mensuel du PNV en Iparralde, Lema, en re-
mette une grosse couche sur les mérites du traite-
ment des déchets par la thermolyse et tombe à bras
raccourcis sur le syndicat intercommunal Bil ta Garbi,
présidé par l’abertzale Alain Iriart, qui ne retient pas ce
procédé. Mais comment se fait-il que le PNV ne soit
pas parvenu à convaincre les municipalités d’Hegoal-
de où il est au pouvoir? A force de remuer les dé-
chets, ça finit par sentir mauvais…
… et réjoui qu’une semaine après la victoire du
BOPB, le tout jeune club de rugby Nafarroa (fu-
sion des équipes de Garazi et Baigorri), remette
ça en remportant le bouclier de Brennus de la Fé-
dérale 2, face aux Provençaux de St-Saturnin. Fa-
ce au succès du BO Pays Basque, comment
imaginer que les gaillards de Navarre n’aient pas
tout fait pour être couronnés.
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gOGOETA

Pantxoa Bimboire

Centralisme, High-Tech, 
«travail manuel»...
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Le programme d’infrastructures du gouvernement 
Alors que nous 
approchons des 
conclusions de la 
démarche prospective
«Pays Basque 2010», il
apparaît nécessaire de
mieux connaître la 
stratégie de 
développement des 
infrastructures de 
déplacement de notre
premier voisin, la 
Communauté autonome
d’Euskadi.
Les projets là-bas sont
très ambitieux et leur
mise en œuvre vont très
vite grâce à la faculté
de décider sur place,
doublée de moyens 
financiers et fiscaux
sans commune mesure
avec ceux d’Iparralde.
Placé à la charnière de
nos deux économies, de
part et d’autre de la 
Bidassoa, le Directeur
général de la plate-
forme Aquitaine-
Euskadi, Jose Manuel
Bujanda, évoque, pour
les lecteurs d’Enbata,
les principales 
infrastructures du 
gouvernement basque à
l’horizon 2010. 

E
NBATA: Quels sont les
objectifs du gouverne-
ment basque en matiè-
re d’infrastructures
ferroviaires?
Jose Manuel Bujanda:
Le mois de décembre
2005 a été pour le Pays

Basque un mois très important. Les in-
frastructures ferroviaires en Euskadi
sont une compétence de l’Etat central.
Avec le gouvernement espagnol précé-
dent, celui du Partido Popular d’Aznar,
non seulement aucun accord ne pou-
vait être mis sur pied mais le simple
dialogue entre le gouvernement basque
et celui de Madrid était impossible. En
revanche avec l’actuel gouvernement
socialiste et son leader Zapatero nous
avons scellé un très bon accord. Bon
accord financier, bon accord politique
sur les «conciertos économiques» afin
d’utiliser les moyens fiscaux que nous
possédons pour pré-financer les infra-
structures. Ces pré-financements dé-
pendent donc du réglement du «Cupo».
«Si je prélève 10 euro et que je dépen-
se 8 euro, je te donne 2 euro». C’est
une bonne nouvelle car la bonne utili-
sation des «conciertos économiques»
est la base d’un bon auto-gouverne-
ment. La nouvelle ministre basque des
Transports et Infrastructures, Nuria Lo-
pez de Guereñu, ne veut pas perdre de
temps pour engager sa politique. Sa
première tâche est la mise en œuvre
de l’Y basque. C’est un enjeu de gran-
de importance pour nous. Notre inten-
tion est de livrer cet Y basque pour
2010/2011. L’objectif est de relier les
trois capitales, Bilbao, Gasteiz et Do-
nostia, demain Iruñea et la Navarre.
Actuellement les gouvernements d’Eus-
kadi, basque de Navarre et de Madrid,
étudient le lien de connexion. La presse
a déjà relaté un pré-accord pour situer
cette connexion près d’Itxaso sur la liai-
son Bilbao, Gasteiz, Itxaso, Alsasu,
Pampelune. Le but est de mettre ces
quatre capitales à trente ou quarante
minutes l’une de l’autre afin d’assurer la
cohésion territoriale du Pays Basque.
Mais l’ambition de l’Y est, au-delà de ce
réseau interurbain basque, d’assurer la
liaison avec le réseau européen en
passant par l’Aquitaine et Iparralde.
Mais nous savons aussi que le débat
est vif entre les tenants du TGV Bor-
deaux-Hendaye ou Bordeaux-Toulouse.
Ce défi pour nous est vital et nous
savons qu’il y aura des obstacles.
D’abord la contestation politique de la
gauche abertzale, Batasuna, qui s’op-
pose à ce projet. A cela s’ajoutent des
groupes écologistes. Nous devons tenir
compte de cette réalité. Cela nous obli-
ge à une pédagogie avec la société, en
présentant les avantages de ce nou-
veau système ferroviaire. Nous savons
aussi qu’il existe des difficultés sem-
blables avec la société d’Iparralde.
Notre conviction est cependant très for-

te que ce projet est indispensable au
développement de ce pays, à la rela-
tion Iparralde-Hegoalde et entre Navar-
re et Euskadi.

Enb.: Ce qu’il faut peut-être dire aus-
si c’est que ce TGV basque sera, cas
unique en Europe, aussi destiné à
transporter du frêt, de la marchandi-
se. Est-ce un avantage?
J-M. B.: Une chose est claire, ce train à
grande vitesse basque sera un train
mixte: pour voyageurs et frêt. Le trans-
port routier est parvenu à un point de
saturation inextricable. Des bouchons
quasi quotidiens empêchent le flux nor-
mal de nos autoroutes. Un ou deux ca-
mions en panne provoquent des
embouteillages de 10 à 15 km. La pro-
gression du trafic rend nos autoroutes
obsolètes d’ici à 2010. Pour sortir les

camions de l’autoroute nous étudions,
gouvernement basque et région Aqui-
taine, la possibilité de joindre le nord de
la France par ferroutage. Les Catalans
expérimentent le système «Modalor»
qui consiste à placer un couloir de ca-
mions en parallèle avec le train et, par
des rampes qui pivotent, faire monter
les camions sur le train. Cette opéra-
tion, pour faire basculer des dizaines
de camions sur un train de cent mètres,
dure environ 30 minutes.
Le transport mixte de l ’Y basque
consiste à mettre en œuvre ce type de
ferroutage. Pour cela nous étudions
une grande plate-forme logistique en
Alaba, près de Miranda del Ebro, aux
portes de la Castille. Ce site est en plai-
ne et sera le premier à permettre l’inter-
modalité entre route et train. L’autre lieu
possible pour cette logistique d’intermo-
dalité est l’endroit de la connexion avec
la Navarre. Troisième site possible pour
l’intermodalité, absolument stratégique
pour le Gipuzkoa et la frontière, entre
Irun et Lezo. Plus sûrement à Lezo car
elle servirait ainsi de lien direct avec le
projet d’avant-port de Pasajes. Cet
avant-port en pleine mer serait au pied
du Jaizkibel. Cette plate-forme logis-

tique de Lezo serait près du nouveau
port, mais aussi de l’aéroport de Fon-
tarrabie et de celui de Biarritz. Pour ce-
la nous devons percer un tunnel entre
cette plate-forme de Lezo et le futur
port. Voilà les objectifs prioritaires du
ministère basque des Transports et des
Infrastructures: l’Y et l’avant-port de Pa-
sajes.

Enb.: Le gouvernement basque a-t-il
réalisé des projections permettant
de chiffrer le nombre de camions
que ces infrastructures de ferrouta-
ge et merroutage retireraient à la
route?
J-M. B.: Dès l’année prochaine, 2007, il
y aura une expérience pilote de ferrou-
tage qui reliera Perpignan au Luxem-
bourg. Il y aura un à deux trains par
semaine avec progressivité dans le tra-
fic au vu de la réussite de l’expérimen-
tation. Nous avons sur la table une
expérience identique d’Irun à Valençay
(région parisienne) portée par la région
Aquitaine et nous-mêmes, concrète-
ment par M. Philippe Manjart, directeur
général de «Modalor». L’interrogation
actuelle pour nous porte sur le point de
départ, Irun ou la plate-forme de Lezo.
La décision finale sera prise par le mi-
nistère du développement de Madrid.
Techniquement le basculement de la
route sur le train n’est pas non plus ar-
rêté, à savoir transbordement du ca-
mion entier ou seulement de sa
marchandise séparée de la cabine-trac-
teur.

Enb.: Y a-t-il de la plate-forme de Le-
zo et l’avant-port de Pasajes un pro-
jet de «merroutage»?
J-M. B.: Cette opportunité est déjà for-
tement étudiée par le port de Bilbao.
Nous savons que le port de Bayonne a
vécu une ou deux expériences malheu-
reuses de merroutage. L’actuel port de
Pasajes n’est pas équipé pour ce trafic,
il en sera sûrement de même du port
extérieur. C’est le port de Bilbao qui se
prête le mieux à ce transport intermodal
d’autoroute maritime à haute capacité.

Enb.: La compétence ferroviaire ap-
partenant à Madrid, est-ce que mal-
gré tout le gouvernement basque
maîtrise la stratégie générale des
transports en Euskadi?
J-M. B.: Les infrastructures internes au
Pays Basque, comme Euskotren, le To-
po, dépendent exclusivement du gou-
vernement basque et ont fonction de
services publics. Seules les infrastruc-
tures qui s’ouvrent sur l’extérieur du
Pays Basque, ports, aéroports… relè-
vent de l’intérêt général de l’Etat. Même
si nous maîtrisons beaucoup de pro-
jets, nous sommes tenus à beaucoup
négocier avec Madrid. A entretenir aus-
si d’excellentes relations avec l’Aquitai-
ne. Les rapports entre le Lehendakari,
J. J. Ibarretxe et Alain Rousset sont

Nuria Lopez de Guereñu, ministre des
Transports et des Infrastructures 

du gouvernement basque

Jose Manuel Bujanda
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Alda!
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Que je sache, personne n'a
jamais accusé François Mitte-
rand de ne pas être "pro-fran-

çais" parce qu'il mena en son temps
activement campagne contre l'actuelle
constitution de la France. Parmi ceux
et celles qui avons combattu le Traité
Constitutionnel Européen (TCE) se
trouvaient beaucoup de pro-europé-
ens convaincus. Pour un bon nombre
d'entre nous, nous étions même plus
clairement favorables à une Europe
fédérale, à un parlement européen
doté de pouvoirs largement plus éten-
dus et d'un gouvernement émanant
d'un suffrage universel européen, que
certains des partisans du oui au TCE.
C'était le cas tout particulièrement ici,
en Pays Basque, convaincus que nous
sommes de l'impérieuse nécessité de
se débarasser du carcan jacobin qui
nous agresse au plus profond de
notre identité. 

LES RAISONS D'UN NON :

Nous menions campagne en tant que
citoyens européens à qui on a sollici-
té leur avis sur un modèle donné de

constitution proposé pour cette Euro-
pe. Et nous avons choisi de voter Non
pour, fondamentalement, une raison
stratégique et une raison tactique :

ce TCE était contre-nature car il ne
prétendait pas seulement constitu-
tionnaliser les régles de fonctionne-
ment institutionnel, les statuts et le
règlement intérieur liant les citoyens
européens, mais également des poli-
tiques bien précises, amputant les
choix politiques possibles de nos
enfants, voulant museler les rapports
de force à venir et ignorant les défis,
notamment écologiques, de demain,
dont on ne mesure pas réellement l'am-
pleur aujourd'hui et qui n'autorisent
donc pas de figer des politiques qui
sont quasimment certaines de se révé-
ler totalement insuffisantes demain.

Les politiques en question étaient d'o-
rientation profondément néo-libéra-
les, et ceux et celles qui voulons cons-
truire un monde, et donc une Europe
plus juste, plus solidaire, plus respon-
sable de l'état dans lequel nous lais-
serons la planète aux générations à
venir, avons majoritairement pensé

qu'il fallait combattre ce TCE et sou-
haiter son rejet.

les propres partisans du oui nous
ont tellement affirmé que sans une
constitution minimale, l'Europe,
désormais à 25, ne pourrait en aucun
cas fonctionner et serait forcément
condamnée à la paralysie, qu'une
conclusion logique s'imposait à nous :
le rejet de ce TCE forcerait à renégo-
cier une autre constitution plus rai-
sonnable, plus acceptable, moins
outrageusement libérale, plus démo-
cratique, tout simplement plus consti-
tutionnelle. Les débats de ces der-
nières semaines semblent nous don-
ner raison. Le ministre allemand des
affaires étrangères expliquait récem-
ment tout haut ce que beaucoup pen-
saient tout bas, d'après le journal Le
Monde, à savoir qu'il n'y avait pas
d'autre voie -à moins d'en rester au
Traité de Nice inopérationnel pour
une Europe à 25- que celle de la rené-
gociation. Les chefs d'Etat et de gou-
vernement parlent désormais officiel-
lement de l'adoption d'un nouveau
Traité à l'horizon 2009.

L'HEURE DES BILANS :

Alors quel bilan tirer de la victoire du
non au réferendum sur le TCE  dans
l'Etat français, plus d'un an après ce
fameux 29 mai ? Si je veux être sincè-
re, et malgré mon appartenance au
camp victorieux du non, je dois bien
avouer que je n'en tire qu'un bilan mi-
figue mi-raisin, non dépourvu d'une
certaine amertume. Ce coup d'arrêt
porté à ce dangereux projet du TCE ne
s'est pas transformé en dynamique
constructive pour donner le nouvel

Un an après le 29 mai

"Nous avons en commun,
partisans 

du oui anti-libéraux, 
et, défenseurs 

du non pro-européen, 
une responsabilité

incontournable
à assumer.”
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Jogo bonito!

H
aurra nintzelarik, Arkonada, Zamora

ala Satrustegi jokalarien balentriek

bihotza pizten zidaten. 1980

hamarkadako Donostiako Erreala Europako

talde haundienetariko bat zen. Platini eta

Tiganarekin batera, jokolari xuri urdinak

gure jainkoak ziren: ez ginituen behin ere

ikusten bainan beti hor ziren... gurekin.

Eta garai hartan, gure eskolako aire

hartzeetan futbolean ari ginelarik, Lopez

Ufarte ala Kortabarria bilakatzen ginen.

Oroitzen naiz tennis pilota pelatu batekin ari

ginela. Oroitzen naiz ere kurtsoko

bukaeraren ezkilak jo bezain laster,

jostalekuko erdiraino korrika egiten ginuela

"France-Espagne" oihukatuz. Hala zen.

Iparraldeko ikasleak Hegoaldekoen kontra.

Euskaldunok ez bait ginuen "selekziorik"! 

Kantinatik ateratu eta gero jokatzen ginituen

partidu horietan, gol gutti markatu ditut egia

erran. CPtik CM2 arte 10 gol gehienik!

Bainan ez ditut behin ere ahantziko. Besoak

altxaturik, nere lagunen txaloak biltzen

nituen eta munduko erregea nintzen.

Bederatzi urteko errege harroa.

Urteak pasatu dira...

Orain, batzuek diote... Gaurko futbola

zernahi dela! Sos ixtorio besterik ez dela

bilakatu! Liberalismo basatiaren menpe dela.

David Bekhamen espantukeriak eta abar.

Berlusconi, Tapie eta oro. Ados ados ados...

Konzientzia politiko bat duen edozein

herritarrek ezin du gaurko futbola onartu.

OK! Bale! 

Bainan azken egun hauetako Mundialean,

Zidane, Ronaldhino eta besteak telebistan

ikusten ditudalarik... nere baitan haunditu

ez den bederatzi urteko mutikoa iratzartzen

da... eta... Nere eskolako ezkilak jotzen du

berriz ere: atsedenaldia da! Haurrak gira

berriro eta ez gira hilko! 

Jogo bonito!

Muntx

élan nécessaire à la construc-
tion d'une Europe des peuples,
plus soucieuse de justice, de
solidarité, de participation cito-
yenne et de démocratie réelle.
Et je crois que tous les Europé-
ens convaincus et progressistes
avons notre part de responsabi-
lité dans cet état de fait :

les anti-libéraux partisans du oui
au TCE qui pensaient que le TCE
était un mauvais traité mais qu'il
était moins pire que celui de Nice.
Beaucoup d'entre eux donnent
trop aujour-
d'hui l'im-
pression de
pratiquer la
politique de
la terre brû-
lée. A savoir
de souhaiter
voir se
démontrer
qu'ils avaient raison, que l'Europe
politique est désormais définitive-
ment bloquée et condamnée, que
le libéralisme économique est
désormais tout puissant plutôt que
d'essayer de rebondir sur le non à
l'aspect libéral et anti-démocra-
tique du TCE pour se battre pour
une constitution uniquement
constitutionnelle, plus démocra-
tique, plus européenne.

les partisans du non au TCE
qui n'avons eu de cesse d'affir-
mer que nous étions -au moins-
aussi pro-européens que les
défenseurs du oui. Une fois la
victoire du non acquise, nous fai-
sons comme si la construction
d'une Europe plus démocratique,
plus fédérale, plus politique
n'était pas une de nos priorités
réelles. Nous repartons sur nos
combats franco-français, ou
basco-basques, et ne semblons
pas plus que les oui anti-libéraux
soucieux de traduire l'onde de
choc du 29 mai 2005 en une
dynamique pour exiger une
constitution vraiment démocra-
tique, vraiment européenne.

HORIZON 2009 :

Tout comme nous avons
tous(tes) une part d'autocriti-
que à faire face à cette incapa-
cité collective, nous avons en

commun, partisans du oui anti-
libéraux et défenseurs du non
pro-européen, un objectif évi-
dent, une stratégie réunificatri-
ce, une responsabilité incon-
tournable à assumer :

mettre sur le papier, à l'échelle
européenne, une charte pour une
constitution réellement constitu-
tionnelle, pour une Europe poli-
tique et plus démocratique. Cette
charte établirait les bases simples
d'un texte court, accessible à l'en-
semble des citoyens européens,

abordant le
fonctionne-
ment et de la
composition
v r a i m e n t
démocratique
du parlement
et du gouver-
nement euro-
péen, et des

modalités de définition et d'adop-
tion d'une telle constitution (élec-
tion le même jour dans tous les
pays d'une assemblée constituan-
te, sur la base de projets constitu-
tionnels et non de programmes
poltiques de partis nationaux, qui
sera chargée de rédiger le texte
constitutionnel qui sera lui même
proposé le même jour et sous la
même forme référendaire à tous
les citoyens européens).

mener le combat politique pour
populariser cette charte, ces
objectifs, et mobiliser l'opinion
publique européenne dans cette
perspective afin de faire pression
sur les gouvernements et de les
amener vers cette voie-là.

L'Europe dépérit à force d'être
construite par le haut, par ses éli-
tes. Elle à tout à gagner d'une telle
dynamique visant à la construire
par le bas. Ce combat n'a rien d'u-
topique, il est à la portée de ceux
et celles qui résussissons à orga-
niser des Forums Sociaux Mon-
diaux ou des mobilisations plané-
taires contre la guerre en Irak. Il
peut être mené et prendre toute
son ampleur bien avant l'horizon
2009 de renégociation inter-gou-
vernementale d'un nouveau Traité
Constitutionnel Européen.

Txetx Etcheverry

(txetx@wanadoo.fr)

"Le coup d'arrêt porté 
à ce dangereux projet du TCE

ne s'est pas transformé 
en dynamique constructive

au niveau européen.”
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Nations sans Etat :
la voie européenne

Il y a peu, au Forum Social d'Athè-
nes, parmi les questions traitées, le
futur de l'Europe a eu une grande

importance. Etant une nouvelle orga-
nisation politique, l'Europe peut sui-
vre les pas de l'Etat, cette autre struc-
ture politique. En effet, les Etats sont
nés via un processus politique dans
lequel la force et la contrainte ont
servi à déterminer les frontières et à
établir une forme d'organisation poli-
tique qui s'est avec le temps auto-
définie comme démocratique. 

NATIONS ET PEUPLES, 
LES OUBLIÉS DE L'EUROPE

Dans ce processus, il s'est avéré que
les seuls pôles de référence étaient
l'Etat et les personnes. Le premier
comme unique et légitime détenteur
du pouvoir. Les seconds comme
bénéficiaires de droits, qui petit à

petit ont été reconnus dans un pro-
cessus continu ayant des avancées et
des reculs. Un autre ordre de réalité
politique a été oublié. Les peuples et
nations d’Europe. Ils se sont retrou-
vés soumis et leurs droits, dans cer-
tains cas, totalement oubliés. 

L'Europe ne peut à nouveau ignorer
ces réalités nationales et créer des
structures politiques qui les condam-
nent à l'oubli. Une nouvelle structure
politique en Europe ne peut se déve-
lopper sans que les nations européen-
nes sans Etat aient une place dans les
structures organisationnelles commu-
nautaires et une réelle possibilité d'in-

tervenir dans la définition de ses poli-
tiques. La structure organisationnelle
actuelle de l'Europe doit permettre
l'expression de ces Nations sans Etat.
Pour cela, ces Nations devraient avoir
un certain type de représentation au
sein des différents organes europé-
ens. En premier lieu au Parlement et
par la suite dans les organes de la
Commission et du Conseil. 

STATUT PROPRE AU NIVEAU DE L'UE

D'autre part, le progrès de l'Union Euro-
péenne doit avoir comme résultat le
dépassement des limites que la structu-
re politique des Etats entraîne dans les
relations entre les peuples d'Europe. Il
est impossible de parler d'une Europe
sans frontière et de maintenir en même
temps les Nations sans Etat dans l'im-
possibilité d'avoir un rôle au niveau
européen. Il est donc nécessaire que les
nations sans Etat aient un statut propre
au niveau de l'Union Européenne. Cette
proposition ne demandera pas de gran-
des réformes légales et pourrait se
construire à partir des règles commu-
nautaires actuellement en place. 

Le dépassement de la vision de l'Euro-
pe fondée sur l'Etat nous demande
d'assumer des principes politiques et
juridiques différents de ceux en
vigueur jusqu'à présent. La légitimité
de l'Union Européenne, reposant uni-
quement sur les Etats et les droits des
citoyens, ces derniers clairement limi-
tés, a aussi besoin de la reconnaissan-
ce des Nations sans Etat. Pour cela, l'U-
nion Européenne peut donner des pas
d'une certaine importance comme la
ratification de la Charte Européenne
des Langues Régionales et Minoritaires
et de la Convention Cadre pour la Pro-
tection des Minorités Nationales. Enfin,
une structure politique comme l'Union
Européenne sera difficilement compré-
hensible pour un important secteur de
la population si elle ne reconnaît pas
comme base fondamentale de sa struc-
ture et de ses principes politiques le
droit des peuples d'Europe à décider
de leur futur. En effet, actuellement il
est plutôt cynique que l'Europe exige à
la Turquie ce qu'elle même n'arrive
pas à mettre en pratique.

Iñaki Lasagabaster
(*)

“Europako nazio askok
dituzten eskubideak 
ahaztuak izan dira”

“Estatu gabeko nazio horiek, 
Europa mailan (Parlamentuan, 
Batzordean edo Kontseiluan), 

nolabaiteko ordezkaritza
lortu behar dute.”

(*)
Professeur de Droit Constitutionnel et

Administratif à l’UPV/EHU.
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Road to Guantanamo 

Alda!
Manu Robles-Arangiz 
Institutua Fundazioa

20, Cordeliers karrika, 64100 – Baiona 
Tel. + fax :  +33 (0)5 59 59 33 23 
E-Mail: ipar@mrafundazioa.org  

www.mrafundazioa.org
Zuzendaria: Fernando Iraeta

Ipar Euskal Herriko arduraduna: 
Txetx Etcheverry

Alda!-ren koordinatzailea: 
Xabier Harlouchet

Bibliothèque de la Fondation :
20, rue des Cordeliers,
dans le Petit Bayonne 

Publications :

Le document ci-dessous a été édité par la
Fondation Manu Robles-Arangiz. Il est
disponible gratuitement à notre local : 

L’OMC, avant-garde de la globalisa-
tion néo-libérale - Publication en
basque, espagnol et français.
Le commerce est le pilier de la glo-
balisation. Nous notons ces effets
dans chaque facette de nos vies : des
conditions de travail à la variation du
pouvoir d'achat... Cette publication de
la Fondation MRA montre comment
l'OMC, qui aspire à convertir toute acti-
vité ou service en marchandise, régule
le commerce international.

Disponible également par courrier contre
une enveloppe à votre adresse et timbrée à
0,82 euros (préciser la version souhaitée). 

Inglaterra - 2005 - Ordu bat eta 35 minutu -Jatorrizko Bertsioa - Michael Win-
terbottom-ek egina, Riz Ahmed, Steven Beckingham, Christopher Fosh-ekin

Lehen plano haundia Ben Laden-en kontra Georges
Bush-ek daraman gurutzadan, benetako lekukoen
aurpegiak haien testigantzekin, soinu hartze bikai-
na, musika molde egokian hautatua... Lau ingles
gaztek, fama tristeko gartzelara daraman bidea
bururaino egin dute. Lagun baten ezkontzaren
ospatzera joanak zirela Pakistanera, irailaren 11ren
ondorioko paranoia giroan murgilduak izan dira.
Beren etxeko bidea bi urte eta erdi berantago har-
tuko dute, infernua ezagutu ondoren: gartzelatze
arbitrarioa, tratu txarrak, jazarpen psikologiko eta
morala, justizia eza, etab. 

Quelques images suffisent… En quelques secondes, le cinéma s'impose.
Comme dans l'inoubliable IN THIS WORLD, le réalisateur fait témoigner les
protagonistes du sort qui leur fut réservé du simple fait d'avoir été au mau-
vais endroit, au mauvais moment avec la "mauvaise" religion. Mélangeant les
styles documentaire et fictionnel, THE ROAD TO GUANTANAMO est plus
qu'un pamphlet sur les dérives liberticides d'une Amérique en croisade. C'est
une question qu'il nous pose, droit dans les yeux : comment une telle prison
peut-elle encore exister à l'heure où vous regardez ce film ?

Dérives liberticides d’une Amérique en croisade

Prison de Guantanamo : située sur un terrain de
121 km², actuellement loué par le gouvernement des
États-Unis au gouvernement de Cuba. La location a
débuté en 1903 et ne peut cesser que par consente-
ment des deux parties.
Population carcerale : fin 2001 près de 750 prison-
niers étaient à Guantanamo et en 2005 près de 530.
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t basque à l’horizon 2010
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chaleureux et productifs. De même
entre le Vice-Président Jean-Louis Car-
rère et la ministre des Transports Nuria
Lopez de Guereñu. Il en va pas de mê-
me au niveau des techniciens car, avec
tout le respect que je leur dois, ils sont
très français de mentalité et intègrent
difficilement nos systèmes d’autonomie
et la non-symétrie de compétences et
de moyens.
Ici, nous décidons assez vite alors qu’à
Bordeaux, s’il n’y a pas de représentant
de l’Etat au cœur de nos projets, cela
devient difficile.

Enb.: La Communauté d’Euskadi
ayant une forte densité humaine et
un relief accidenté, cela entraîne-t-il
un surcoût par rapport aux infra-
structures européennes.
J-M. B.: Oui, 60% du parcours de l’Y
basque en Gipuzkoa sont en tunnel,
près de 20% en viaduc et le reste en in-
frastructure normale. Beaucoup de vil-
lages seront traversés sans que leurs
habitants ne voient le train. L’unique
province du Pays Basque ayant un re-
lief facile est l’Alaba, surtout dans sa
partie sud.

Enb.: Connaissant le manque de
volonté politique en Iparralde, est- 
il raisonnable d’imaginer, pour 
le prolongement du Topo au-delà
d’Hendaye, une maîtrise d’ouvrage
d’Hegoalde, gouvernement basque
ou députation du Gipuzkoa, par
convention avec les collectivités ter-
ritoriales du Labourd?
J-M. B.: De mon point de vue, il est uti-
le que le gouvernement basque, l’Aqui-
taine et les responsables d’Iparralde
s’asseyent autour d’une table. Il y aurait
beaucoup d’avantages. Le directeur de
l’Eurocité, qui associe la députation du
Gipuzkoa et la Cabab, Agustin Arostegi,
m’a dit récemment qu’il travaillait à une
étude dans cet esprit. Je lui ai deman-
dé de me tenir au courant dès que cet-
te étude sera achevée car je la porterai
au gouvernement basque et à la région
Aquitaine. La situation actuelle est ridi-
cule. L’autre jour j’étais à Hendaia avec
la ministre Lopez de Gereñu, entre la
gare SNCF et celle de Topo, en nous
disant que nous serions trempés s’il ve-
nait à pleuvoir. Il y a trois mois la mi-
nistre Lopez de Gereñu tenait une

conférence de presse dans un hôtel de
Bayonne. La première question des
nombreux journalistes présents était:
«Madame la ministre, est-ce une bonne
idée de prolonger le Topo jusqu’à
Bayonne?» Si c’est une préoccupation
majeure en Iparralde, la ministre et cer-
taines administrations du gouverne-
ment basque passent au moins quatre
heures par jour à l’Y basque.

Enb.: Quels sont les projets autorou-
tiers au-delà du réseau existant?
J-M. B.: Un projet de la compétence de
la députation du Gipuzkoa est l’auto-
route de contournement de Saint-Sé-
bastien tant est saturé l’actuel trafic
international. J’ai deux filles de 23 ans
qui n’osent plus emprunter l’autoroute
tant elles ont peur des camions. Elles
préfèrent passer par le réseau secon-
daire. Autre contournement, celui de
Bilbao qui commence à Arizeta avec un
parking relais. Ces deux autoroutes de
contournement seraient reliées pour of-
fr ir sur 80 km une alternative aux
populations locales avec interdiction
d’accès aux camions. Ce serait une au-
toroute urbaine parallèle au flux inter-
national. Les travaux de cette nouvelle
autoroute démarreront début 2007 pour
être achevés fin 2010. Une voie rapide
sera mise en chantier pour venir d’Her-
nani, Andoain, Astigarraga à Donosti.
Dans le même esprit, est prévue une
voie ferroviaire pour le frêt allant de l’Y
au port de Bilbao avec un tunnel de 3
km et ainsi offrir une large plate-forme
de stockage qui manque actuellement.
Les travaux ont commencé pour une
mise en fonctionnement en 2010. Les
autorités portuaires de Bilbao sont plus
préoccupées par le manque de site de
stockage et les accès routiers et ferro-
viaires que par le port lui-même.

Enb.: Quelle est la part des infra-
structures de transport dans le bud-
get du gouvernement basque?
J-M. B.: Sur le budget 2006, 7 milliards
323 millions d’euro, la part allouée du
département des Transports et Travaux
publics se monte à un peu plus de 203
millions d’euro.
Il faut savoir que ce sont les députa-
tions qui ont l’entière compétence des
autoroutes à l’intérieur de leur territoire.

Budget du gouvernemental basque 2006
7 milliards 323.134.200 €

Département Transports et Travaux publics
203.797.590 €

Budget du Députation de Gipuzkoa 2006
762.000.000 €

Département Transports et Infrastructures
574.000.000 €

■ Témoins au procès de Madrid. Les
audiences de la semaine écoulée ont
été emplies de témoignages en faveur
des dix-neuf accusés d’Ekin, cette asso-
ciation déclarée soupçonnée d’être une
émanation d’ETA dans le domaine cultu-
rel, linguistique, associatif. On a ainsi pu
entendre des responsables de toutes
sortes, dans les domaines de l’euskara,
de l’université, de la politique, des syndi-
cats, du journalisme, de l’entreprise, et
même de l’Action catholique… A l’accu-
sation, qui soutient qu’Ekin (et donc
ETA) contrôlaient les organismes de la
gauche abertzale, ils ont répondu que
non seulement c’était impossible mais
que de plus c’était une absurdité. Un des
témoignages les plus significatifs a été
celui du vieux militant Xabier Zubizarre-
ta, maire d’Arrasate-Mondragon pendant
plus de 25 ans: «Les organisations de la
gauche abertzale sont totalement auto-
nomes et au contraire, il est parfois diffi-
cile de les coordonner entre elles».
On a aussi reparlé d’Egin avec un pro-
fesseur d’université et un journaliste
indépendant. Egin était un journal «pro-
gressiste ouvert, donnant la parole à
tous les secteurs de la société». A preu-
ve, même les dirigeants du PP comme
Carlos Iturgaiz ont eu l’occasion de s’y
exprimer.

■ Condamnations d’après trêve. Le
Tribunal correctionnel de Paris a rendu
le 14 juin un jugement de condamnation
à la prison à l’encontre de sept Basques
poursuivis devant lui en mai pour «asso-
ciation de malfaiteurs». 10 ans pour Bal-
bino Saenz, 9 pour Josetxo Otegi et
Josu Ginea, 8 pour Naia Zurriarain et
Iker Heredia de Elu, 6 pour Joana
Nuñez et 2 pour Ihintza Otxandabaratz,
dont un avec sursis. C’était la seule pré-
venue comparaissant libre. Selon Aska-
tasuna, la raison évoquée par le
Procureur pour quantifier ses réquisi-
tions était que «certains accusés étaient
en Espagne plus connus que d’autres».

■ Et toujours la torture. Arrêté le 20
février 2003 dans le cadre de l’opération
contre le journal Egunkaria, Xabier Olea-
ga était resté cinq jours au secret entre
les mains de la garde civile. Le juge
d’Instruction de «l’Audiencia nacional»
de Madrid l’avait alors à peine écouté.
Plus de trois ans après, il a délégué à un
juge de Saint Sébastien la mission de
recueillir sa plainte pour torture: humilia-
tions, simulacre d’exécution, supplice de
la roue, allant jusqu’à l’évanouissement.
Diverses personnalités ont manifesté
devant le Tribunal de Saint Sébastien
sur le thème: «Torturarik EZ». On appre-
nait ce même 9 juin que le Tribunal
constitutionnel avait classé sans suite
deux plaintes similaires.

■ La prison pour horizon. Le 19 juin,
le Bilbotar Joseba Artola a accompli la
totalité des 20 années de prison aux-
quelles il avait été jadis condamné.
Pourtant, il devra rester en prison, et ce-
la pour dix années encore! Il s’agit là de
l’application de la nouvelle «jurispruden-

ce Parot» à qui on refuse la confusion
des peines. En solidarité avec Artola, et
avec l’appui de nombreux partis et mou-
vements, dont le PNV, des manifesta-
tions populaires ont eu lieu avec succès
à Bilbao le vendredi 17 et le lundi 19,
jour de la libération primitivement annon-
cée. Le samedi, a été organisé une
marche sur la prison de Mansilla de Las
Mulas (Léon) où se trouve le preso.

■ Bras de fer au Tribunal suprême.
Le 21 juin devait être examiné devant la
Chambre pénale du Tribunal suprême
(TS), le recours effectué par l’association
«Manos limpias» contre la relaxe obte-
nue par Juan Maria Atutxa, Gorka Knörr
et Kontxi Bilbao devant le Tribunal supé-
rieur de justice du Pays Basque. Les
trois membres du Bureau du Parlement
autonome étaient poursuivis pour avoir
refusé de dissoudre le groupe parlemen-
taire Sozialista Abertzaleak représentant
le parti interdit Batasuna. Les accusés
ont récusé deux des juges du Tribunal
suprème, car ils étaient de ceux qui
avaient prononcé l’illégalisation de Bata-
suna en mars 2003. Cette récusation
pourrait provoquer le report du procès.

■ Le Comité pour la défense des
droits de l’homme en Pays Basque
appelle tous ceux et celles qui sont atta-
chés au respect du droit et de la justice,
à participer massivement à la manifesta-
tion nationale, organisée en faveur du
rapprochement des prisonniers bas-
ques, qui se déroulera le samedi 24 juin
2006 et partira à 17 heures de la salle
Lauga à Bayonne. «Euskal Presoak
Euskal Herrira».

■ Dernière minute: Madariaga arrê-
té! Douze interpellations. Une vaste
opération policière, à l’initiative du juge
madrilène Fernando Grande-Marlaska,
relayée par la juge parisienne Laurence
Le Vert, a été lancée ce mardi 20 juin à
6 heures du matin. Des deux côtés de
la frontière, douze personnes ont été in-
terpellées et placées en garde à vue,
des dizaines de perquisitions effec-
tuées et de nombreux comptes ban-
caires bloqués. La version officielle est
celle du démantèlement d’un réseau de
financement d’ETA, par le biais de l’im-
pôt révolutionnaire et du blanchiement
de fonds.
Le plus étonnant est la liste des gens
arrêtés, pour la plupart des personnali-
tés éloignées d’ETA ou retirées de toute
activité politique. En premier lieu, Julen
Madariaga, résidant à Saint Pée sur Ni-
velle et dirigeant du parti Aralar, né de
la scission avec Herri Batasuna. Puis
Angel Iturbe, résident à Biarritz, peintre
en bâtiment, ancien déporté à Saint Do-
mingue. Ensuite Eloy Uriarte, réfugié
politique vivant à Biarritz depuis 35 ans,
et sa femme Izaskun Gantxegi, enfin
Jose Luis Cau, Jose Ramon Badiola et
Me Kristina Larrañaga. Au Sud, Ramon
Sagarzazu, Imanol Elosua, Carmelo
Luquin, Iñaki Aristizabal et Jean-Pierre
Haroçarene. Et tout ceci en plein «pro-
cessus de paix».

pRESO
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Cahin-caha, entre difficultés, contradictions et inc
Le processus de négociation et de paix avance, opinions publiques et acteurs politiques apprennent peu à peu 

Le début des rencontres entre ETA et le gouvernement espagnol serait imminent.

A CROIRE que, comme pour
les accords de Paris entre
l’Américain Henry Kissinger

et le vietnamien Le Duc Thô, on en est
encore en Pays Basque à essayer de
se mette d’accord sur la forme de la
table: ronde, carrée, rectangulaire,
ovale ou en U? Ceux qui croyaient bê-
tement que la négociation avait fait un
grand pas en avant avec la déclaration
de José Luis Rodrigez Zapatero et son
second en Pays Pasque Patxi Lopez,
annonçant que le PSOE allait se ré-
unir officiellement avec la gauche
abertzale, devront revoir leur copie.
Tout se complique avec le discours
suivant de Patxi Lopez qui affirme qu’il
«n’aura rien à offrir» à la gauche
abertzale. S’il n’a rien à mettre sur la
table, de quoi vont-ils bien pouvoir
causer? Des coléoptères comme à Al-
ger, durant les longs temps morts de
la négociation précédente voici une
vingtaine d’années?
Mais il y a plus grave. L’association
Juges pour la démocratie réunie en
congrès le 9 juin demande que les
magistrats espagnols tiennent compte
de la trêve dans leurs décisions. Le
procureur général de l’Etat Candido
Conde-Pompido confirme en disant
que les juges «ne peuvent pas nier le
sens de l’histoire et la réalité». On se
dit, ça y est, le ciel va commencer à
s’éclaircir du côté du pouvoir judiciaire
qui dans l’affaire basque, n’a évidem-
ment d’indépendant et de séparé des
autres pouvoirs... que le principe. Eh
bien, pas du tout. L’Audiencia nacional
poursuit plus que jamais son harcèle-
ment acharné contre Batasuna en in-
terdisant une conférence de presse de
ses dirigeants le 7 juin à Iruñea et en
envoyant la police. Le 17 juin, rebelote
avec l’interdiction de défiler dans les
rues d’Iruñea pour une manifestation
qui a eu lieu quand même à l’issue
d’une nouvelle convocation qui, ô mi-
racle, ne débouche pas sur l’interdic-
tion judiciaire. Le défilé est simplement
toléré, surveillé de près par la police.
La justice espagnole est à géométrie
variable dans sa mise en œuvre. On le
verra plus loin avec la sidérante mise
en examen du Lehendakari en person-
ne. Nous sommes plus que jamais
dans la zone grise et floue du droit,
celle du droit au service du politique.

Insultes et main tendue
Dans l’incohérence, les contradictions
ou les deux fers au feu, le PP n’est
pas en reste. Après les discours de
Zapatero et Lopez annonçant la négo-
ciation avec la «gauche abertzale», le
parti d’Aznar jure qu’il ne soutiendra
en rien le chef du gouvernement sur le
chemin qu’il est en train d’engager
avec les Basques. Chacun croit à la
rupture totale entre les deux partis es-

pagnols, Mariano Rajoy l’annonce offi-
ciellement le 6 juin et le PP défile le 10
à Madrid pour la gigantesque manifes-
tation à l’appel de l’Association des
victimes du terrorisme. La foule scan-
de «Zapatero, démission», elle exige
que l’on «ne concède pas ce que 38
années d’assassinats ne sont pas par-
venues à obtenir». Le secrétaire géné-
ral du PP Angel Acebes clame qu’il
mettra en œuvre tous les moyens lé-
gaux possibles pour empêcher une ré-
union entre le PSOE et Batasuna. Et
puis surprise. Le président du PP Ma-
riano Rajoy indique qu’il est prêt à ren-
contrer à nouveau Zapatero, si celui-ci
le lui demande. Le PSOE répond aus-
sitôt qu’il est prêt à oublier les «in-
sultes» d’hier, la politique de «la main
tendue» vers le PP est toujours à
l’ordre du jour. Ouf, au-delà des Pyré-
nées, Janus est en pleine forme!

Le PNV lui non plus n’est pas en res-
te. Le PSOE somme le président Ibar-
retxe de s’aligner sur la ligne pactiste
et de réforme du statut d’autonomie
actuel, prônée par le président du
PNV Josu Jon Imaz. Juan José Ibar-
retxe n’en a cure. Invité par le United
States Institute of Peace, le voilà qui
se rend à Washington le 6 juin pour ré-
clamer à l’ONU une déclaration qui
conforte le processus de paix et rap-
peler que le «droit à l’autodétermina-
tion a été la base de la structuration
de l’Europe actuelle». 30% du kilomé-
trage des frontières politiques du
continent européen ont été établis
dans les quinze dernières années.
Mais à Paris et à Madrid, on fait tout
pour ignorer cette réalité politique et
pour que ça se sache.
Le 9 juin, le Lehendakari en personne
et trois dirigeants de Batasuna, Arnal-
do Otegi, Pernando Barrena et Juan
Joxe Petrikorena, sont mis en examen
pour «désobéissance» et «violation
d’une mesure préventive». Les juges
qui, par leurs réquisitions, refont cu-

rieusement l’unité d’une famille abert-
zale divisée, reprochent aux quatre
hommes de s’être officiellement ren-
contrés au siège du gouvernement au-
tonome, alors que Batasuna est
illégal. Furieux et solidaires de Juan
José Ibarretxe, tous les membres du
gouvernement autonome s’auto-incul-
pent sur le même dossier et l’annon-
cent dans une déclaration solennelle
le 13 juin. La veille, Patxi Lopez est
obligé d’affirmer qu’il n’enfreindra en
rien la loi lorsqu’il se réunira avec la
gauche abertzale. 

Le tournant de la rencontre
ETA/gouvernement

Nous sommes apparemment bien loin
d’une dynamique de processus de né-
gociation et de paix. C’est la guerre
des nerfs, chacun tire à hue et à dia.
Le PSOE par ces procédures judi-

ciaires et ses efforts pour éviter de
rencontrer une formation officiellement
illégale, tente d’arrimer vaille que vaille
le PP au processus. Il veut éviter de
donner des arguments alimentant les
critiques de la droite. Il tente aussi de
neutraliser les protestations véhé-
mentes qui s’élèvent en son propre
sein, de conforter sa cohésion interne.
La député européenne socialiste Rosa
Diez qui porte le drapeau de la croisa-
de anti-négociations est en délicates-
se avec le PSOE, elle serait au bord
de l’exclusion. Si Zapatero parvient à
maintenir l’unité relative du camp es-
pagnoliste, il sera évidemment plus
fort à la table de négociation. La légiti-
mité et la pérennité d’un règlement po-
litique du conflit espagnol en Pays
Basque passe par un soutien même
relatif de l’opposition de droite. 
Pour cela, les jours sont comptés, l’an-
nonce de l’ouverture des négociations
entre ETA et Madrid, est imminente.
Ce sera là un tournant. La première
rencontre portera sur les questions de
procédure, le lieu des réunions, les

moyens de communication. Y partici-
peront des membres d’une organisa-
tion internationale spécialisée dans la
solution des conflits, le Centre du dia-
logue. En principe d’ici fin août début
septembre, Batasuna présentera de
nouveaux statuts pour sa légalisation
et s’engagera en des termes encore à
définir, à lutter pour des objectifs poli-
tiques uniquement par des moyens
pacifiques et démocratiques. Dés lors,
les indépendantistes auront le droit de
se présenter en mai 2007 aux élec-
tions municipales et autonomiques de
Navarre.
Le PP sait qu’il a vocation à gouver-
ner, il ne veut pas rater le train de l’his-
toire et compte bien peser sur son
évolution. Lorsqu’on nourrit quelque
ambition, difficile de se cantonner ex-
clusivement dans la vindicte démago-
gique et l’irresponsabilité. Mais il doit
lui aussi tenir compte de sa propre
opinion publique, du passé et des pas-
sions dont il a tant abusé. Plusieurs
associations et parfois dirigeants poli-
tiques de son bord, évoquent «la fin
de la Navarre». Ils ajoutent: «L’Es-
pagne existe encore et nous procla-
mons la liberté de continuer à être
Espagnols».
Le PNV et le gouvernement autonome
veulent eux aussi peser le plus pos-
sible dans le processus. Ils ont une
grosse crainte, celle d’être marginali-
sés au profit de ceux qui ont discuté
secrètement pendant deux ans, Bata-
suna/ETA et le PSOE. Ignorant ce qui
a été convenu entre eux —comment
ont-ils balisé le terrain et les étapes,
avec quel type de garanties?— le PNV
qui dirige la Communauté autonome
depuis près de 30 ans, n’a pas envie
d’être simple assistant ou spectateur,
en d’autres termes de subir. Tout en
naviguant entre ses deux sensibilités
—souverainistes et autonomistes—
qui, depuis l’origine, le traversent.

Réquisitoire et sommation
Batasuna et ETA maintiennent la pres-
sion. Symboliquement, ils refusent
toujours de rayer de la carte une for-
mation politique déjà dissoute par la
loi espagnole. Personne ne le dit, mais
tout le monde le sait, ils disposent tou-
jours dans leur manche d’une carte
importante, celle de la piqûre de rap-
pel avec une reprise au moins mo-
mentanée de la lutte armée. Force de
dissuasion ou arme de destruction
massive du processus de paix, mais
qui existe. Le 15 juin, ETA fait une
longue déclaration dans la «langue de
la république» au gouvernement fran-
çais. Une charge très dure sur sa
responsabilité historique dans la dis-
parition du peuple basque et contre
son refus actuel de s’impliquer dans le
processus de paix en poursuivant sur

Le Lehendakari J. J. Ibarretxe et Arnaldo Otegi, lors de l’entrevue du 9 juin
à l’origine de la plainte
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ncohérences
eu à fonctionner différemment. 
t.

la voie de la répression: «L’Etat français
doit cesser d’être une prison pour les
peuples opprimés». Le tout assorti d’une
menace à peine voilée: «Tant que l’Etat
français ne reconnaîtra pas les droits du
peuple basque, le conflit perdurera». A
priori, on voit mal Paris répondre favora-
blement à ce genre de réquisitoire et de
sommation.
C’est en cette période mouvementée que
le leader du Sinn Féin Gerry Adams est
venu faire une sorte de tournée des po-
potes. Il a rencontré bon nombre de lea-
ders indépendantistes, socialistes et
PNV. Le 13 juin une semaine plus tard,
c’est au tour de Martin Mc Guiness, le
numéro 2 du Sinn Féin, de venir en Pays
Basque. En Euskadi, les Irlandais se
bousculent au portillon, sans doute pas
par hasard ou pour faire du tourisme.

La poursuite de la guerre 
par d’autres moyens

Nous sommes donc dans un vrai chantier
où l’on assiste à la mutation de tout le
champ politique, dans les opinions pu-
bliques comme dans les pratiques des
acteurs, dans les relations entre deux
peuples et leurs institutions. L’accou-
chement est évidemment difficile. En
inversant la fameuse phrase du stratège-
théoricien Clausewitz, la politique est la
poursuite de la guerre par d’autres
moyens: la mue est à l’œuvre sous nos
yeux. Il s’agit de sortir de l’âge de pierre
dans les rapports entre deux peuples.
Mais ce qui se joue également est
quelque chose de l’ordre du complexe du
homard, cher à Françoise Dolto. En Es-
pagne comme en Pays Basque, nous
passons de la carapace de l’enfance à
celle de l’adulte. Entre les deux, l’adoles-
cence est un âge fragile et difficile, les
risques sont grands. Et il faut saluer la
capacité et le courage d’une classe poli-
tique prête à prendre des risques ma-
jeurs pour engager tout cela. Lorsque
l’on regarde à côté dans quoi est engluée
la classe politique française, chacun me-
surera la différence.
Dans cet imbroglio —une vache n’y re-
connaîtrait pas son veau— aucun édito-
rialiste, aucun analyste politique n’est
fichu de donner quelque clef, un fi l
conducteur, un éclairage sérieux sur la
logique des stratégies, tant chacun des
médias est impliqué dans un camp ou
dans l’autre. Tous se contentent d’une in-
formation pointilliste au jour le jour, qui ne
fait pas grand sens et font parfois leur
commentaire aussi sibyllin que partisan. 
Si l’on en croit les philosophes allemands
du XIXe, la dialectique des contradic-
tions est le moteur de l’histoire. En Pays
Basque et en Espagne, dans ce domaine
nous sommes vraiment gâtés, nous
avons droit à la totale. Donc pour la suite,
ça promet. Et comme le répète un chroni-
queur humoriste bien connu, «c’est pour
cela que rien n’est perdu»!

Les Catalans approuvent le nouvel Estatut, 
l’abstention atteint les 50%

Les partisans du nouveau statut (PSOE, CiU, ICV) ont su mobiliser
leur électorat et obtiennent prés de 74% des suffrages exprimés

L ES sondages, cette fois,
avaient vu juste. Le Oui l’em-
porte avec 73,90%, le Non re-

cueille 20,76% et l’abstention atteint
50,58%. Le chef du gouvernement es-
pagnol, José Luis Rodriguez Zapatero,
peut se montrer satisfait. Le statut au
rabais qu’il a négocié avec les autono-
mistes catalans de CiU a été approuvé
par une large majorité des votants. En
dépit d’une forte abstention, Zapatero
savourait, dimanche soir, sa victoire:
«Le Statut de Catalogne a été approu-
vé à un très forte majorité. Trois ci-
toyens sur quatre s’étant rendu aux
urnes ont ratifié le projet de réforme du
statut».
PP et ERC, partisans du non, pour des
raisons totalement opposées, relativi-
sent bien sûr ce succès et mettent en
avant les 50,58% d’abstention. Des
5.202.291 millions d’électeurs catalans
appelés à se rendre aux urnes, moins
de la moitié, 2.568.584 (49,42%), se
sont déplacés. Ce qui fait dire au PP
que le statut catalan a été approuvé
par 36% des inscrits.
Tout en acceptant «le verdict du
peuple catalan», le leader de l’ERC
Josep Lluis Carod Rovira a rappelé
qu’à l’occasion du référendum sur l’in-
dépendance du Monténégro, l’Union
européenne avait exigé pour valider le
résultat un taux de 50% de participa-
tion. Avec ces critères, le nouvel Esta-
tut n’aurait pas été adopté, a souligné
Carod Rovira. L’enjeu n’était cepen-
dant pas le même.

L’échec de l’ERC
On peut davantage comparer ce scrutin
au vote du premier statut catalan en
1979 (lire le tableau ci-contre), pour
connaître le degré de légitimité du nou-
veau statut. A l’époque, l’abstention
avait été de dix points inférieure, soit
40,30%. Sur 4,4 millions d’électeurs,
88,14% avaient approuvé le statut, et
seulement 7,76% l’avaient rejeté. Di-
mache dernier, le taux d’abstention a

dépassé les 50% et constitue bien un
des faits marquants de la consultation.
Mais il ne peut délégimiter la victoire du
oui, ni masquer l’échec des partisans
du non, et en particulier celui des indé-
pendantistes de l’ERC.
Si le poids électoral de l’ERC ne lui
permettait pas d’envisager une victoi-
re, la gauche indépendantiste espérait
tout de même porter haut le score du
non, en mobilisant ses électeurs, voire
une partie de ceux de CiU. Or les indé-
pendantistes de l’ERC n’ont pas réussi
à mobiliser leur électorat (16,4% aux
élections autonomiques) sur le non.
«L’ERC a eu d’énormes difficultés à
faire passer son message face à l’ava-
lanche des discours favorables au
oui», a reconnu Carod Rovira. Pour
son leader, l’ERC a souffert d’une po-
larisation de la campagne entre PP et
PSOE. Carod Rovira explique aussi
l’échec de la gauche indépendantiste

par le fait qu’une partie de ses élec-
teurs ont opté pour un «oui critique». 
Quant au PP, qui représentait 11,8%
aux dernières élections autonomiques,
on peut penser qu’une partie de son
electorat a préféré rester à la maison.

Vers de nouvelles élections?
Le choix des indépendantistes de
l’ERC d’appeler à voter contre le nou-
vel «Estatut», avait abouti à leur évic-
tion du gouvernement catalan par son
président socialiste Pasqual Maragall.
Les résultats de ce référendum auront
de même des conséquences sur la
formation du prochain gouvernement.
CiU sort renforcé de ce scrutin. Son
leader, Artur Mas, réclame déjà la te-
nue de nouvelles élections autono-
miques. CiU aspire à retrouver la
présidence du gouvernement, mais le
socialiste Maragall ne l’entend pas de
cette oreille.

Un projet de loi constitutionnelle 
sur le corps électoral de la Nouvelle-Calédonie

L E ministre d’Outre-mer Fran-
çois Baroin a annoncé, jeudi
15 juin, que le projet de loi

constitutionnelle sur la définition du
corps électoral de la Nouvelle-Calé-
donie serait examiné au Parlement à
l’automne. Le ministre a rappelé que
«le Président de la République avait
pris l’engagement que la question du
corps électoral serait réglée d’ici à la
fin de son mandat».
Le texte qui sera soumis à la discus-

sion reprend les dispositions inscrites
dans la loi organique de mars 1999
auxquelles le Conseil constitutionnel
s’était opposé. Il répond au souhait
des signataires des accords de Nou-
méa de n’autoriser à participer aux
élections locales que les seules per-
sonnes établies depuis au moins dix
ans en Nouvelle-Calédonie à la date
de la consultation organisée le 8 no-
vembre 1998 pour leur approbation
et leurs descendants. 

Le Conseil constitutionnel avait à
l’époque estimé que pouvaient voter
toutes les personnes justifiant de dix
ans de domicile «quelle que soit la
date de leur établissement en Nou-
velle-Calédonie».
Depuis, le dossier n’avait pas avan-
cé. A l’issue du débat parlementaire,
le Président de la République devra
convoquer, avant la fin de son man-
dat, un Congrès pour ratifier ce texte
de loi constitutionnelle.

1979
2006

Abstention
40,30%
50,58%

Oui
88,14%
73,90%

Non
7,76%
20,76%

Blancs
3,55%
5,34%

Nuls
0,47%
0,90%

Tableau comparé des référendums 
sur les Statuts de 1979 et 2006

Votes exprimés

Le Président de la Generalitat Pasqual Maragall commente les résultats 
du référendum



J OAN den asteko biltzar nagusian AB-ko
militanteek 2007ko frantses legebiltzarre-
ko hauteskundeak zituzten aipagai. Hau-

tabide desberdinak aztertu ondoan, Iparraldeko
tendentzi eta talde abertzale guztiei irekia izan
daitezkeen eta abertzaleak oro ordezkatzen ahal-
ko dituzten Euskal Herria bai deituriko kandidatu-
rak hobetsi dituzte. 
Dudarik gabe kontestu politikoak eragina izan du
hautabideak baloratzerakoan. Biltzar nagusiko
deialdiak honela zioen: Duda frangoz bainan ere
esperantzaz beteriko garaia bizitzen ari gara.
ETA-ren su etenak, Espainako gobernuak erakut-
si borontateak edota hainbat eragilek hartu en-
gaiamenduek euskal gatazka modu zibil eta bide
demokratikoetatik bideratzeko parada ireki dute.
Egoera berri honetan indar politiko guztiek erant-
zukizunez jokatu behar dugu. Uzkur eta mesfidati
gelditu ordez, inozenteak ez bagara ere, ausartak
eta irekiak izan behar gara. Gatazka konpontzeko
nazio ekimenetan parte hartzeaz gain, arlo guzie-
tan iniziatibak hartu behar ditugu azken urteetako
panorama pisua aldatzeko, eta AB-ri doakionez,
Iparraldean ere lerroak mugitzeko.
Lerroak mugiarazi bainan zein zentzutan?
2002ko biltzar nagusian AB-k abertzaleen helburu
nagusia burujabetzarako bidea ireki eta buruja-
betzaren espazio politikoa eraikitzea zela definitu
zuen. Gaur egun ez dakigu non eta zertan izanen
den 2007ko ekainean berriki hasitako prozesu
politikoa. Ez dakigu alderdien artean gatazka
konpontzeko prozedura, egutegia eta akordioak
adostuak edo adostekotan izanen diren. Dakigun
gauza segura da kasu guzietan proiektu abertza-
lea indartsuago eta Euskal Herriko sektore eta
lurralde guzietan sustraituago izatea nahi badu-

gu, burujabetzaren aldeko indarrak elkartuagoak
izan beharko direla. Erronka hau statu quo edo
aldaketa mugatuak defenditzen dituzten indarren
eta burujabetzaren aldekoen arteko elkarrizketa
mahainetako emaitzak goaitatu gabe landu behar
da, egoeraren aukera berriak baliatuz.
Funtsezko ildo hori Iparraldeko egoeran aplika-
tuz, hauteskundeetan ere indar metaketa bilatzea
eramaten du logikoki. Alabainan Iparraldeko jen-

dartean abertzaleek guttiengoa osatzen dute. In-
dar sozial handia izanik ere, hautesontzietan pisu
politiko mugatua dute oraindik. Arazo ainitzetan
ez dira ados eta jendarte proiektu desberdinak di-
tuzte. Halere fase honetan eta konkretuki hautes-
kunde hitzordu honetan Euskal Herria elgarrekin
aldarrikatzen saiatu behar dute, urteetan landu
eta eramandako borroken edukiez jantzita.
Hautabide hori egoera politikoa kontuan harturik
hobetsi dute gehiengo handi batez AB-ko militan-
teek, bai eta hauteskunde horien ezaugarriak
ezaguturik ere. Frantses legebiltzarreko hautes-
kundeetan Frantzia mailako eztabaidek eta Esta-
tuko poderearen inguruko lehia gaina hartzen

dute, ariketa zaila bilakatuz abertzaleentzat. He-
dabide handienek, telebistak bereziki, egunero,
batzuen nahiz besteen ideiak eta argumentuak
azaltzen dituzte, Euskal Herrian aurkezten diren
frantses alderdietako lana errextuz. Ondoan, be-
ren mezua pasarazteko medio eskasak dituzte
abertzaleek. Hala eta guztiz ere, hauteskunde ar-
runt «politikoak» direnez, hots, lekuko arazo eta
eguneroko problemen kudeaketaz aparte jendarte
proiektuak eta funtsezko norabideak eztabaidagai
direnez (herri nahiz kantonamendu hauteskun-
deetan baino askoz gehiago), abertzaleek ezin
dute huts egin, 2007an sekulan baino indartsua-
go agertu beharko direlarik frantses Estatuari be-
gira.
Kontutan hartu beharreko beste elementua dugu
abertzaleentzat askoz garrantzitsu eta probetxu-
garriagoak diren kantonamendu eta herri hautes-
kundeak, 2008an iraganen direnak. 2007ko
legebiltzarreko hauteskundeen karietara piztutako
dinamikak eragin handia izanen du ondoko ur-
tean. Eginahal guztiak bil ditzagun ahal bezain
baikorra izan dadin.
Ondoko aste eta hilabeteetan hobetsitako hau-
tabidea sortzeko elkarrizketak burutuko dituela
AB-k, egitasmo hori nahiko duten guztiekin defi-
nitzen, zehazten eta adosten arituz. Argi da ez
dela bakarrik AB-ren esku proposamena xutik
ezarri eta bururaino eramaitea bainan hautesle
abertzale frangoren nahia islatzen eta beste era-
gile politikoen asmoekin elkartzen ahal delakoan
hartua izan da deliberoa. Azaroko Biltzar nagu-
sian militanteek berretsiko dituzte elkarrizketen
emaitzak eta lorturiko kandidatuak. Aldiz, proiek-
tua lortu ezean, bestelako hautabideak landuko li-
tuzke mugimenduak.

iRITZIA tRIBUNE LIBRE

Jakes Bortayrou

Euskal Herria bai

«Abertzaleek ezin dute huts egin,
2007an sekulan baino indartsuago
agertu beharko direlarik frantses

Estatuari begira»

❞
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Ekaina:
✓ Jeudi 22, 19h, BAIONA, (à l’Elkar-
tetxe). Conférence-débat «Avantages
que nous procurerait un département
Pays Basque» par Charles Etchandy.
✓ Du vendredi 23 au dimanche 25,
HIRIBURU, Fêtes de St Pierre d’Irube.
Hiriburuko pestak.
✓ Samedi 24, 17h, BAIONA (départ
devant la salle Lauga). Manifestation
nationale en faveur des droits des pri-
sonniers politiques basques, soutenue
par Askatusuna, le CDDHPB, Anai Ar-
tea, Abertzaleen Batasuna, EA, Batasu-

na, Zutik et Aralar.
✓ 24etik 27ra, BARDOZEn. Arte era-
kusketa. Bi artista presentatuak izanen
dira: Agustin de Celis eta Miranda
d’Amico. Erakusketa hori egunguziz
idekia izanen da 15ak 19ak arte.
■ Udako Euskal Unibertsitatea.
UEUk Udako Ikastaroen 34. ikastaldia
antolatu du. Baionan uztailaren 10etik
14ra hainbat ikastaro izango dutuzue.
Egon adi, ikastaroetan: plaza mugatuak
daude eta matrikula ekainaren 25era
arte dago irekia! Tel: 943 82 14 26. E-
mail: ikastaroak@ueu.org

Investitures socialistes

L A consultation interne
pour la désignation des
candidats socialistes aux

prochaines législatives de 2007 a
rendu son verdict. Le tandem
Allaux/Ezenarro a été adoubé
dans la 6ème circonscription, celui
constitué par Espilondo/Martin
dans la 5ème et le duo Domecq-
/Marcadié dans la circonscription
basco-béarnaise.
Ce que l’on peut observer, c’est
d’abord la faiblesse de la militan-
ce socialiste en Pays Basque: le
nombre d’adhérents ayant pris
part au vote dans les trois cir-
conscriptions s’élève à 462, soit
moins que le nombre d’adhérents
du seul AB! Pour un parti hexago-
nal qui, de surcroît, a tenu les
rênes de l’état durant 19 ans au
cours des 25 dernières années,
c’est maigre. 
L’autre constat est le renforce-

ment de la mouvance emmanuel-
lo-jacobiniste, fortement teintée
d’anti-basquisme, chez les mili-
tants du PS des 4ème et 5ème cir-
conscriptions. Cette dernière
regroupant a elle seule quasi-
ment autant d’encartés que les
deux autres réunies. Frantxoa
Maitia, succombant, clame-t-il,
au complot des béarnais, en est
la première victime.
Cette dérive a au moins le mérite
de clarifier les choses pour les
abertzale dans la perspective
d’éventuels deuxièmes tours.
Pour autant, Espilondo qui s’est
bruyamment réjoui de la victoire
de sa mouvance et donc de la
défaite de Maitia, n’est peut-être
pas au bout de ses peines. La
5ème fait partie des circonscriptions
réservées par le PS pour les al-
liés Verts en cas d’accord natio-
nal.

■ Lanpostu deialdia. Euskal Konfe-
derazioak langile bat sekatzen du,
permanente gisa lanean aritzeko. Per-
manentzia segurtatzeaz gain, idazkarit-
za orokorra zein Konfederazioaren
batzordeen eta erabakiguneen arteko
koordinazio lanak ere beharko ditu bete
langileak. Lantokia Konfederazioaren
egoitzan ukanen du permanente ber-
riak. Galdegiten diren ezaugarriak: ●
Euskalgintza ezagutzea. ● Koordina-
zio, animazio eta harreman lanetarako
gaitasuna. ● Iniziatiba bere gain hart-
zeko gaitasuna. ● Komunikatzeko er-
raztasuna. ● Informatikan, erabiltzaile
mailako trebetasuna. ● Euskara maila:

EGA. Eskaintzen diren baldintzak: ●
Denbora erdiko kontratua uztailetik
abuztura eta irailetik goiti denbora oso-
ko kontratua. ● Lehen urtean aldi bate-
rako kontratua (CDD), ondoren kontratu
mugagabea (CDI) bilaka daitekeena,
erakutsiriko lan jarreraren arabera.
Aurkezteko epea: ● 2006ko ekainaren
26a arte. ● Uztaila hasieran  hasiko da
lanean permanente berria. Interesa-
tuek, igor, otoi, CVa eta motibapen
gutuna Euskal Konfederazioaren egoit-
zara: 1, Arsenal plaza – 64100 Baiona;
Tel 05 59 46 15 21; posta elektronikoa:
ione.josie@wanadoo.fr. Argibide gehia-
go ber helbidean.
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